
GEMEINDE ST. PANKRAZ
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI SAN PANCRAZIO
Provincia Autonoma di Bolzano

St. Pankraz/San Pancrazio, 09.09.2026

ANORDNUNG DES BÜRGERMEISTERS
Nr. 54/2026

ORDINANZA DEL SINDACO
n. 54/2026

Zeitweilige  Sperrung  der  Gemeindestraße  Stafelsberg 
ab der Kreuzung mit der LS41 Kirchbach/St. Helena bis 
zur  Kreuzbrücke  aufgrund  von 
Holzschlägerungsarbeiten und Widerruf der Anordnung 
des Bürgermeisters Nr. 51/2026 mit demselben Betreff

Chiusura temporanea  della  strada  comunale 
“Stafelsberg”  dall’incrocio con la  SP41 Kirchbach/S. 
Elena fino al ponte “Kreuzbrücke” a causa di lavori di 
taglialegna  e  revoca  dell'ordinanza  del  Sindaco  n. 
51/2026 con il medesimo oggetto

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Nach Einsichtnahme in  die Anordnung des Bürgermeisters 
Nr.  51/2026  vom  24.08.2026,  mit  welcher  die  zeitweilige 
Sperrung der Gemeindestraße Stafelsberg ab der Kreuzung 
mit der LS41 Kirchbach/St. Helena bis zur Kreuzbrücke und 
zwar  vom  27.08.2026  bis  einschließlich  18.09.2026  von 
08.30 Uhr bis 12.00 Uhr und von 13.30 Uhr bis 18.00 Uhr 
(ausgenommen  Samstag  und  Sonntag)  aufgrund  von 
Holzschlägerungsarbeiten angeordnet wurde;

Vista  l’ordinanza del  Sindaco n.  51/2026  del  24/08/2026, 
con la quale è stata ordinata la chiusura temporanea della 
strada  comunale  “Stafelsberg”  dall’incrocio  con  la  SP41 
Kirchbach/S.  Elena  fino  al  ponte  “Kreuzbrücke”  dal 
27/08/2026 fino al 18/09/2026 dalle ore 08.30 alle ore 12.00 
e  dalle  ore  13.30  fino  alle  ore  18.00  (escluso  sabato  e 
domenica) a causa di lavori di taglialegna;

Für  notwendig  erachtet,  die  Schließungszeiten  für  die 
Gewährleistung des Schülertransportes anzupassen;

Ritenuto necessario adeguare gli orari di chiusura al fine di 
garantire il trasporto scolastico;

Festgestellt, dass die Firma KEB Forstservice GmbH weiters 
mündlich  um  Verlängerung  der  zeitweiligen  Sperrung  bis 
30.09.2026 ersucht hat;

Accertato che inoltre la ditta KEB Forstservice srl ha fatto 
richiesta  verbalmente  il  prolungamento  della  chiusura 
temporanea fino al 30/09/2026;

Für notwendig erachtet, dem Antrag statt zu geben; Ritenuto necessario approvare tale richiesta;

Nach Einsichtnahme in  den  Art.  6  und 7  des  Leg.D.  vom 
30.04.1992 Nr. 285 über die neue Straßenverkehrsordnung;

Visti gli artt. 6 e 7 del D.leg. 285 del 30/04/1992 sul nuovo 
codice stradale;

Nach Einsichtnahme in den E.T.G.Ö.S.; Visto il T.U.L.P.S.;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der  Autonomen Region  Trentino –  Südtirol 
und  in  den  Art.  16,  Punkt  3,  Buchstabe  d)  der 
Gemeindesatzung  St.  Pankraz,  wonach  der  Bürgermeister 
notwendige und dringende Maßnahmen ergreifen kann und 
muss;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino – Alto Adige e l'art. 16, punto 3,  lettera d) dello 
statuto  comunale  di  S.  Pancrazio,  in  base  al  quale  il 
Sindaco é autorizzato e tenuto a provvedimenti contingibili 
ed urgenti;

v e r o r d n e t o r d i n a

1) die  zeitweilige  Sperrung  der  Gemeindestraße 
Stafelsberg  ab  der  Kreuzung  mit  der  LS41 
Kirchbach/St. Helena bis zur Kreuzbrücke und zwar 
bis  einschließlich  30.09.2026  von  08.30  Uhr  bis 
12.30  Uhr  und  von  14.00  Uhr  bis  18.00  Uhr 
(ausgenommen Samstag und Sonntag) aufgrund von 
Holzschlägerungsarbeiten;

1) la  chiusura  temporanea  della  strada  comunale 
“Stafelsberg”  dall’incrocio  con  la  SP41 
Kirchbach/S.  Elena  fino  al  ponte  “Kreuzbrücke” 
fino al 30/09/2026 dalle ore 08.30 alle ore 12.30 e 
dalle ore 14.00 fino alle ore 18.00 (escluso sabato 
e domenica) a causa di lavori di taglialegna;

2) den  Widerruf  der  Anordnung  des  Bürgermeisters 
Nr. 51/2026 vom 24.08.2026 mit demselben Betreff.

2) la revoca dell'ordinanza del Sindaco n. 51/2026 del 
24/08/2026 con il medesimo oggetto.

3) Die  Durchfahrt  der  Einsatzfahrzeuge  und  des 
Schülertransportes  muss  in  jedem  Fall  gewährleistet 
werden.

3) Il  passaggio dei  mezzi  d’emergenza e del  trasporto 
scolastico dev’essere garantito in ogni caso.

4) Das  ausführende  Unternehmen  muss  Schäden  an 
Leitplanken und Straßenasphalt übernehmen.

4) L'impresa esecutiva deve assumere i costi per danni 
ai guard rail e all'asfalto della strada.

5) Diese  Anordnung  wird  mit  den  entsprechenden 
Schildern kundgetan.

5) La suddetta ordinanza viene segnalata con i  relativi 
cartelli.

6) Die öffentlichen Ordnungsbeamten sind gemäß Art. 12 
des G.D. 30.04.1992 Nr. 285 mit der Durchführung und 
Überwachung dieser Verordnung beauftragt.

6) Gli agenti di pubblica sicurezza di  cui  all'art.  12 del 
D.L. 30/04/1992, n. 285 sono incaricati di controllare il 
rispetto della presente ordinanza.

7) Bei  Störfällen  ist  die  Firma  KEB  Forstservice  GmbH 
unter folgender Telefonnummer zu erreichen:

7) In caso di inconvenienti la ditta KEB Forstservice srl è 
raggiungibile al seguente numero telefonico:

334 3189156

Der Bürgermeister / Il Sindaco
Thomas Holzner

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)
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